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Πρόλογος στην ελληνική έκδοση

Ο Τζάννι Ροντάρι ήταν σπουδαίος Ιταλός δάσκαλος και συγ-
γραφέας. Έγραψε τη Θαυμαστή ιστορία του ανθρώπου από 
την αρχή σαν παραμύθι για να μιλήσει στους μεγάλους και 
μικρούς συμπατριώτες του για τη μακρά ιστορία του ανθρώ-
πινου γένους. Είναι φυσικό, λοιπόν, να υπάρχουν στην αφή-
γησή του πολλά στοιχεία που αφορούν ειδικότερα γεγονό-
τα και θέματα της ιστορίας της πατρίδας του, της Ιταλίας.

Για την ελληνική έκδοση σκεφτήκαμε ότι θα ήταν χρήσι-
μο να συμπεριλάβουμε ένα παράρτημα που θα αφορά στην 
περίοδο των βυζαντινών χρόνων, η οποία δεν αναλύεται πο-
λύ από τον συγγραφέα. Το κείμενο έγραψε ο ιστορικός Ιω-
άννης Δημητρούκας, αναφέροντας τα κυριότερα σημεία αυ-
τής της ιστορικής διαδρομής και προσπαθώντας να διατη-
ρήσει, όσο αυτό είναι εφικτό, το ύφος γραφής του Ροντάρι.

Ελπίζουμε ότι το παράρτημα θα είναι χρήσιμο στον 
Έλληνα αναγνώστη, ώστε να θυμηθεί ευκολότερα όσα συ-
νέβησαν από τον 6ο αιώνα μ.Χ. μέχρι και τα μέσα του 15ου 
αιώνα, οπότε η Κωνσταντινούπολη πέφτει στα χέρια των 
Οθωμανών Τούρκων.

Βασιλική Νίκα



Εισαγωγή στην ιταλική έκδοση 
από τον εκδότη Carlo Gallucci

Ο Τζάννι Ροντάρι δημοσίευσε τη Θαυμαστή ιστορία του 
ανθρώπου από την αρχή το 1958 σε συνέχειες, στο περιο-
δικό της αριστεράς Vie Nuove. Δύο χρόνια πριν, η Σοβιε-
τική Ένωση είχε εισβάλει στην Ουγγαρία για να πνίξει τα 
αιτήματα για δημοκρατία και ελευθερία. Ο Νικίτα Χρου-
στσόφ είχε ήδη καταγγείλει τον σταλινισμό στο ΧΧ Συνέ-
δριο. Παρ’ όλα αυτά, το τελευταίο κεφάλαιο του Ροντάρι 
δείχνει τον ενθουσιασμό του για τη Ρωσική Επανάσταση, 
για την οργάνωση και για τις σοβιετικές κατακτήσεις, γε-
γονός που θα μπερδέψει τους αναγνώστες.

Σήμερα η γνώση για το τι δεν πήγαινε καλά στις χώ-
ρες του «υπαρκτού σοσιαλισμού» είναι μεγαλύτερη από 
την εποχή κατά την οποία γράφτηκαν τα κείμενα. Ο κομ-
μουνισμός, που στη δεκαετία του πενήντα πολλοί πίστευ-
αν ότι θα μπορούσε να είναι η αξιόπιστη απάντηση στην 
επικράτηση του καπιταλισμού, έχασε τη μάχη. Ο Τζάννι 
Ροντάρι ήταν παθιασμένος αριστερός, αλλά δεν έζησε για 
να δει την πτώση του Τείχους του Βερολίνου. Ούτε το τέ-
λος της Σοβιετικής Ένωσης. Θα άλλαζε άραγε γνώμη;



12	 Η ΘΑΥΜΑΣΤΗ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΥ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΡΧΗ

Κάποιος που τον γνώριζε καλύτερα από οποιονδήπο-
τε απαντά αρνητικά: σίγουρα θα έκανε την κριτική του, 
αλλά η στάση του θα παρέμενε η ίδια. Ο Τζάννι δεν αρ-
νήθηκε ποτέ τις ιδέες του, αυτές που κάποιοι, από σεμνό-
τητα, τις αποκαλούν «η ουτοπία του». Προτιμούν να τον 
θυμούνται μόνο ως έναν συγγραφέα στίχων για παιδιά ή 
της Γραμματικής της φαντασίας. Ο συγγραφέας έργων για 
παιδιά. Όμως ο Τζάννι Ροντάρι υπήρξε αληθινός συγγρα-
φέας, ολοκληρωμένος. Το έργο του απαιτεί, λοιπόν, να κρί-
νεται και να αξιολογείται στο σύνολό του – το ίδιο και τα 
κείμενά του για μικρούς και μεγάλους, όπως αυτό που 
κρατάτε στα χέρια σας. Ας θυμηθούμε την ίδια του την 
απάντηση σε όσους τον κατηγορούσαν για «μεροληψία»:

«Όποιος θέλει να είναι ειλικρινής δεν μπορεί παρά να είναι [με-
ροληπτικός]. Δηλαδή να βάζει τις ιδέες του και τα πιστεύω του 
σε οτιδήποτε κάνει, χωρίς να το θέλει: ζούμε σε μια εποχή αγώ-
νων για τα ιδανικά, αγώνων για τις αρχές μας… Δε θέλησα ποτέ 
να κάνω προπαγάνδα, δεν έγραψα ποτέ, πιστεύω, κάτι από συμ-
φέρον. Δε σκέφτηκα από πριν “αυτό θέλω να διδάξω”. Το ηθικό 
δίδαγμα το εξάγω στο τέλος, όπως ακριβώς και ο αναγνώστης».

Όπως λέει και ο Ντάριο Φο:

«Μη σταματάτε ποτέ στη φαινομενική πλευρά των γεγονότων, 
αλλά αναποδογυρίστε τα, μασήστε τα, μυρίστε τα. Και μην ικα-
νοποιείστε ποτέ από μία και μοναδική εκδοχή».

Άρα, μην ικανοποιηθείτε ούτε και από αυτή την εκδοχή 
που θα βρείτε στις επόμενες σελίδες: την «εκδοχή» ενός 
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ανθρώπου αξιοπρεπούς και υπεύθυνου, ενός από τους πιο 
σημαντικούς συγγραφείς του 20ού αιώνα. Αξίζει τον κό-
πο να γνωρίσετε την εκδοχή του. Και μετά, ο καθένας ας 
διαμορφώσει την τελική του κρίση.

Καλή ανάγνωση.



Από την αρχή του κόσμου 
μέχρι τους πρώτους πολιτισμούς

Υπάρχουν πολλοί μύθοι για την καταγωγή του πρώ-
του ανθρώπου, διαφορετικοί μεταξύ τους. Αν συγκε-
ντρώναμε όλους αυτούς τους μύθους θα φτιάχναμε 
ένα καταπληκτικό βιβλίο, που θα το διαβάζαμε τα 
βράδια λίγο πριν κοιμηθούμε. Οι Έλληνες, για παρά-
δειγμα, διηγούνται (αλλά χωρίς να το πιστεύουν εντε-
λώς) ότι οι πρώτοι άνθρωποι δημιουργήθηκαν από 
τον Κρόνο και τους Τιτάνες για να πεισμώσουν τον 
Δία, που ήταν αρχηγός όλων των θεών. Αυτοί οι πρώ-
τοι άνθρωποι ήταν όλοι άντρες.

Πολλοί μύθοι για τα πρώτα βήματα
Ένας από αυτούς τους άντρες, ο Προμηθέας, έκλεψε 
τη φωτιά από τους θεούς, οι οποίοι για να τιμωρή-
σουν εκείνον και όλους τους ομοίους του δημιούργη-
σαν την πρώτη γυναίκα. Μετά έγινε ένας μεγάλος κα-
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τακλυσμός και όλοι οι άνθρωποι πνίγηκαν. Μόνο δύο 
σώθηκαν, ο Δευκαλίωνας και η γυναίκα του, η Πύρρα, 
και επειδή είχαν μείνει ολομόναχοι πάνω στη γη, ήταν 
πολύ δυστυχισμένοι. Ο Δίας τους είδε, τους λυπήθη-
κε, και έτσι τους επέτρεψε να δημιουργήσουν άλλους 
άντρες και γυναίκες.

Το μόνο που έπρεπε να κάνει το ζευγάρι ήταν να 
περπατάει ρίχνοντας πέτρες πίσω από την πλάτη του. 
Όσες πέτρες έριχνε ο Δευκαλίωνας γίνονταν άντρες 
και όσες πετούσε η Πύρρα γίνονταν γυναίκες.

Για τους Πυγμαίους της Γκαμπόν, ο θεός Χρβουμ δη-
μιούργησε τους πρώτους ανθρώπους βγάζοντάς τους 
από τον καρπό του nkula (ένα είδος αμύγδαλου), μέ-
σα στο οποίο ήταν κλεισμένοι. Ο Χρβουμ κολύμπησε 
στη θάλασσα και πέταξε τους καρπούς στην ακτή. 
Από κάθε καρπό δημιουργήθηκε ένας Πυγμαίος.

Οι ερυθρόδερμοι της φυλής Κάντο της Νεμπράσκας 
πιστεύουν ότι ο Τιράουα, ο πιο σημαντικός από τους 
θεούς τους, δημιούργησε πρώτα τη γυναίκα, αλλά δεν 
ήξερε πώς να την ευχαριστήσει. Ευτυχώς, το Φεγγά-
ρι, που ήταν πιο πονηρό, τον συμβούλεψε να φτιάξει 
και έναν άντρα.

Σε μια φυλή ιθαγενών της Αυστραλίας, τους Ντιέ-
ρι, τα πρώτα ζώα βγήκαν από μια λίμνη και ξάπλω-
σαν κουρασμένα στην ακτή. Όταν οι πρώτες ακτίνες 
του ήλιου τα ζέσταναν, σηκώθηκαν και σκορπίστηκαν 
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προς όλες τις κατευθύνσεις για να δημιουργήσουν τις 
φυλές των ανθρώπων.

Οι Εβραίοι πίστευαν ότι ο Γιαχβέ δημιούργησε τον 
πρώτο άνθρωπο με λάσπη και του έδωσε ζωή. Ενώ 
εκείνος κοιμόταν, από το πλευρό του έπλασε την πρώ-
τη γυναίκα.

Ο Πρόγονος πάνω στα δέντρα
Οι αρχαίοι πλάθοντας αυτούς τους μύθους έκαναν το 
καλύτερο που μπορούσαν να κάνουν. Πολλά πράγμα-
τα ανακαλύφθηκαν μετά: για παράδειγμα, τα λείψα-
να των ανθρώπων που έζησαν πενήντα χιλιάδες χρό-
νια πριν, όταν δεν υπήρχαν ακόμη ούτε Έλληνες ού-
τε Εβραίοι ούτε Πυγμαίοι ούτε Ινδιάνοι, τα όπλα που 
χρησιμοποιούσαν, οι σπηλιές στις οποίες ζούσαν, τα 
κοσμήματα που φορούσαν στον λαιμό και στα αυτιά.

Βρέθηκαν και λείψανα ανθρώπων πολύ διαφορε-
τικά μεταξύ τους. Πλάσματα που τριγυρνούσαν στη 
γη, εκατοντάδες χιλιάδες χρόνια πριν, όταν και η όψη 
του ίδιου μας του πλανήτη ήταν τόσο διαφορετική 
από αυτή που γνωρίζουμε ώστε, αν μπορούσαμε να 
τον δούμε, θα νομίζαμε πως βρισκόμασταν σε λάθος 
τόπο.

Γενιές επιστημόνων μελέτησαν αυτά τα απολιθώ-
ματα, έσκαψαν το έδαφος των σπηλαίων και των κοι-
λάδων, πέρασαν νύχτες ολόκληρες πάνω από ένα οστό, 
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πάνω από μια πέτρα που είχε σκαλίσει ανθρώπινο χέ-
ρι, πάνω από ένα περιδέραιο, μια αξίνα. Αυτά τα απο-
μεινάρια σιγά σιγά μας διηγήθηκαν την ιστορία τους. 
Δεν ξέρουμε ακόμη με ακρίβεια πού, πώς και πότε 
εμφανίστηκε ο πρώτος άνθρωπος, αλλά γνωρίζουμε 
πια, με βεβαιότητα, πολλά πράγματα για την προέ-
λευσή του, για τη ζωή του, για τη μακρά και δύσκο-
λη πορεία που έπρεπε να κάνει.

Γνωρίζουμε με βεβαιότητα, για παράδειγμα, ότι ο 
πρώτος άνθρωπος καταγόταν από ένα ζώο που δεν 
ήταν άνθρωπος, αλλά κάτι που έμοιαζε με πίθηκο. 
Έχουμε έναν πολύ μακρινό προπάππου εμείς οι άν-
θρωποι που είναι κοινός με τους πιθήκους. Και αν κα-
ταφέραμε να εγκαταλείψουμε την οικογένεια των πι-
θήκων στη φλύαρη και μάταιη μοίρα της για να δη- 
μιουργήσουμε μια νέα οικογένεια, θα πρέπει να εί-
μαστε ευγνώμονες για μερικές τυχαίες περιστάσεις 
για τις οποίες θα μιλήσουμε τώρα.

Ο πιθηκοειδής Πρόγονός μας (ας το γράψουμε με κε-
φαλαίο για να τον ξεχωρίσουμε μια και καλή από τα 
υπόλοιπα ζώα του δάσους) έζησε για χιλιάδες αιώ-
νες ανάμεσα στα κλαδιά των δέντρων, διεκδικώντας 
την τροφή από τους αντίπαλους πληθυσμούς σε έναν 
θανάσιμο αγώνα.

Αυτός ο φτωχούλης Πρόγονός μας δεν ήταν σίγου-
ρα ο βασιλιάς του δάσους ούτε βέβαια ένας από τους 
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βαρόνους του. Αλλά μάθαινε να κάνει κάτι που κα-
νένας δεν ήξερε: με κάποιο, άγνωστο σ’ εμάς, αντίτι-
μο, μάθαινε να στέκεται στα πίσω του πόδια.

Γενικώς ζούσε από καρπούς που έκοβε από τα δέ-
ντρα, από φρούτα του δάσους, από χόρτα και ρίζες. 
Του συνέβαινε συχνά να πρέπει να κατεβαίνει από το 
δέντρο που του χρησίμευε ως καταφύγιο για να ψά-
χνει τροφή τριγύρω, για να σκάβει τη γη και να κλέ-
βει τους φτωχούς θησαυρούς της. Έπρεπε τα χέρια 
του να είναι ελεύθερα για να κάνουν τη δουλειά τους: 
γι’ αυτό υποχρέωσε τα πόδια του να τον στηρίζουν 
μόνα τους.

Όταν τα πόδια υπάκουσαν, τα χέρια μπόρεσαν να 
αφιερωθούν εντελώς σε κάτι καλύτερο. Ήταν χέρια 
κάπως αδύναμα, αλλά αντιπροσώπευαν ό,τι καλύτε-
ρο υπήρχε στη φύση. Ο αντίχειρας, αντί για κοντός 
και άχρηστος (σαν αυτόν του χιμπαντζή) ήταν καλά 
αναπτυγμένος, κινητικός, σε θέση να ενώνεται με κά-
θε άλλο δάχτυλο ή και με τα υπόλοιπα τέσσερα μα-
ζί για να σχηματίσουν μια λαβίδα, μια τσιμπίδα, ένα 
εργαλείο.

Ο άνθρωπος είναι παιδί της εργασίας
Οι πρώτοι άνθρωποι, λοιπόν, δεν είχαν μακριά δόντια 
ούτε νύχια γαμψά, αλλά μπορούσαν να χρησιμοποιούν 
κοφτερά θραύσματα από πέτρες ως εργαλεία και 
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έμαθαν σύντομα να διαλέγουν τα κατάλληλα κομμά-
τια, να τους δίνουν μόνοι τους μορφή και σχήμα όταν 
δεν τα έβρισκαν έτοιμα. Δεν μπορούσαν να τιναχτούν 
πηδώντας μακριά όπως οι τίγρεις, αλλά μπορούσαν 
με ένα βέλος να σκοτώνουν το θήραμά τους από τό-
σο μακριά όσο δε θα κατάφερνε να φτάσει κανένα 
άλλο ζώο.

Δεν είχαν γούνα για να προστατεύουν το σώμα τους 
από το κρύο, αλλά με τα χέρια μπορούσαν να απο-
κτήσουν, όταν ήταν αναγκαίο, τις γούνες των ζώων.

Την εξέλιξη του χεριού ακολούθησε η εξέλιξη του 
μυαλού. Το χέρι και το μυαλό δουλεύουν μαζί για να 
βελτιωθούν, να τελειοποιηθούν, να διδάξουν πάντα 
νέα πράγματα, κινήσεις ολοένα και πιο περίπλοκες 
και λεπτές. Θα μπορούσαμε να πούμε, τελικά, ότι  
–εκτός του Προγόνου– ο αληθινός πατέρας του αν-
θρώπου υπήρξε η δουλειά. Η δουλειά εξέλιξε το χέ-
ρι και το μυαλό.

Η δουλειά ήταν που δίδαξε στους πρώτους ανθρώ-
πους να μιλούν, πολύ, πάρα πολύ καιρό αφότου έμα-
θαν να περπατούν.

Ας φανταστούμε μια πρωτόγονη ορδή, έναν λαό 
χωρίς όνομα και χωρίς ομιλία που αγωνίζεται για τη 
ζωή στο δάσος όπου γεννήθηκε. Πολλοί άνθρωποι ζουν 
μαζί, με τα μικρά τους, για να φοβούνται λιγότερο, 
τρώγοντας αυτό που βρίσκουν στη γη ή στα δέντρα, 
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κοιμούνται κάτω από λίγα κλαδιά ή σε ανοίγματα 
βράχων. Κατέχουν ήδη μερικά εργαλεία και όπλα. 
Άλλα είναι ξύλινα, άλλα πέτρινα, άλλα κοκάλινα (κα-
μωμένα από τα οστά των ζώων που μαζεύουν καθώς 
τριγυρίζουν).

Το κυνήγι είναι η πρώτη τους κοινή δουλειά. Κα-
τευθύνονται δείχνοντας με νοήματα και κραυγές τα 
ίχνη των ζώων, δίνοντας και παίρνοντας οδηγίες με 
τα χέρια και τα μπράτσα, με κινήσεις όλου του σώ-
ματος. Αλλά στο δάσος δε βλέπει πάντα ο κυνηγός 
τους συντρόφους του, την ημέρα γιατί η βλάστηση εί-
ναι πολύ πυκνή και τη νύχτα γιατί είναι σκοτάδι.

Η γέννηση της γλώσσας
Ο κυνηγός που ανακαλύπτει ένα ίχνος θα πρέπει να 
δώσει κάποιο σήμα με μια κραυγή. Με τον καιρό, σε 
κάθε ίχνος αντιστοιχεί μια συγκεκριμένη κραυγή, ένας 
ιδιαίτερος ήχος. Οι ήχοι πολλαπλασιάζονται, διαφέρει 
ο ένας από τον άλλον, συνδέονται μεταξύ τους, γίνο-
νται λέξεις που καθεμία δείχνει ένα ίχνος, ένα δέντρο, 
μία κίνηση, ένα σημάδι για κάποιον τόπο ή χρόνο. Έτσι, 
σαν ένα εργαλείο δουλειάς, γεννήθηκε η γλώσσα.

Ένα αποφασιστικό βήμα για την πορεία του πολιτι-
σμού ήταν και η ανακάλυψη της φωτιάς. Και αυτή, 
φυσικά, δεν έγινε ξαφνικά.
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Δεν υπήρξε κανένας Προμηθέας που ανέβηκε στον 
ουρανό για να κλέψει τη φωτιά. Το αντίθετο. Οι άν-
θρωποι φαίνεται ότι φοβούνταν πολύ τη φωτιά. Υπήρ-
χε η φωτιά από τα ηφαίστεια, από τα δάση που καί-
γονταν από τους κεραυνούς, υπήρχε «εκείνο που  
καίει», ένας θανάσιμος εχθρός. Όλα τα ζώα φοβού-
νται τη φωτιά, και έτσι ο Πρόγονός μας έμενε μακριά 
της όσο μπορούσε.

Αλλά όταν άρχισε να δουλεύει το πυρίτιο για να 
πάρει τα θραύσματα τα οποία είχε ανάγκη, ο άνθρω-
πος παρατήρησε με έκπληξη τις σπίθες που πετάγο-
νταν από τα χτυπήματά του. Μήπως ήταν ένας μι-
κρός κεραυνός που πεταγόταν με τη δική του, ανθρώ-
πινη θέληση από τα χέρια του;

Εκείνη την εποχή, ο άνθρωπος δούλευε φυσικά και 
το ξύλο, για να φτιάξει εργαλεία που δεν έφτασαν ως 
εμάς αλλά μπορεί κάποιος να υποθέσει ότι τα χρησι-
μοποιούσε μαζί με τα πέτρινα. Από το ξύλο, με την 
τριβή, θα είχε δει να ξεφεύγει κάποια σπίθα που εύ-
κολα θα τη συνέδεε με το τέρας που έκαιγε τα δάση.

Από τις πέτρες και το ξύλο, στην αρχή κατά τύχη, 
μετά ηθελημένα, οι προπάτορές μας πήραν τη φωτιά.

Οι πρώτοι δημιουργοί φωτιάς θα έμοιαζαν μάλλον 
με μάγους ή με ημίθεους. Δείγματα από αυτό το θαύ-
μα υπάρχουν και στον μύθο του Προμηθέα. Σε όλες 
τις αρχαίες θρησκείες, εξάλλου, η φωτιά είναι συνδε-
δεμένη με κάτι το ιερό, είναι ιερή η ίδια.
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